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                                              Čakanie na modrý mesiac
                         (Waiting for a blue moon)

Každý poriadny šmolko-fanúšik si určite nenechal újsť prvé celovečerné vystúpenie týchto malých modrých bytostí na filmovom plátne (2011).
Príbeh začína klasicky, v dedinke Šmolkov, kde sa objaví Gargamel a vyženie „modráčikov“ ďaleko preč. Problém je, že sa malé bytosti ocitnú niekde za magickým portálom...a ešte k tomu v New Yorku. Od tohto momentu čakajú, a my spolu s nimi, na akýsi modrý mesiac, ktorý im otvorí bránu späť do šmolko-sveta.

Nebola by to rozprávka, ak by sa mesiac na oblohe skutočne nezamodral. (
Slovenčina pojem modrý mesiac nepoužíva. Avšak angličtina ho vo svojich slovníkoch obsahuje. A my, či už Angličania alebo Slováci, ten modrý mesiac na oblohe vidieť môžeme. Nie je však modrý, a nevidieť ho často.

Takzvaný modrý mesiac nastáva vtedy, ak dôjde k druhému splnu v jednom kalendárnom mesiaci. Najbližší modrý mesiac nás čaká až 31. Júla 2015. Je to zriedkavý úkaz, takže aj anglický výraz „blue moon“ označuje niečo vzácne a zriedkavé.

Anglický frazeologizmus „once in a blue moon“ (raz za modrý mesiac) prekladáme v slovenčine ako „raz za uhorský rok.“ (čiže veľmi zriedkavo)
Príkladové vety:

1. Jill: Does your husband ever bring you flovers?

Ellen: Once in a blue moon.

2. My sister lives in Alaska, so I go to see her once in a blue moon.

3. Once in a blue moon I go to the cinema, only when there is a film I really want to see.
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